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Rámcová smlouva na dodávky brusných
materiálů části

číslo smlouvy kupujkího: 190/2016N/4/3/ŘÚNAK-119
číslo smlouvy prodávajícího: 01/2017

1. VOP CZ, s.p.

se sídlem: Dukelská 102, 742 42 Šenov u Nového Jičína
zastoupen: Ing. Markem Špokem, PhD., ředitelem podniku
lČ: 00000493
DIČ: CZ00000493
zapsána v obchodním rejstříku vedeném Krajským soudem v Ostravě, oddíl AXlV,
vložka 150
bankovní spojeni:

dále jen ,,kupující"

a

2. Turbin s.r.o. (obchodní firma prodávaj/clho)
se sídlem: Vavřinec, Veselice 96, PSČ 679 13
zastoupena/jednající: Ing. Alešem jermolajevem, jednatelem společnosti
lČ: 48910562
DIČ: CZ48910562
zapsána v obchodním rejstříku vedeném Krajským soudem v Brně oddíl C,
vložka 11471
bankovní spojeni:

dále jen ,,prodávaj/c/"

l. Úvodní ustanovení a výzva k podání nabídky

1. Rámcová smlouva na dodávky brusných materiálů (dále jen ,,smlouva") se mezi výše
uvedenými smluvními stranami uzavírá za účelem zabezpečení průběžných dodávek
brusných materiálů (dále jen ,,zboží"), odpovídajících jakostním parametrům kupujícího,
a to na základě požadavků kupujícího. Kupující je v souvislosti s jeho předmětem
podnikání vázán potřebou zajistit si pravidelnou dodávku zboží splňujícich potřebné
kvalitativní nároky a rovněž specifické technické parametry. Ustanoveni této smlouvy je
třeba vykládat v souladu s výzvou k podání nabídky a k prokázání kvalifikace k veřejné
zakázce, na jejímž základě je uzavřena tato smlouva, jakož i v souladu s nabídkou
prodávajícího, coby dodavatele,"na plnění veřejné zakázky. Tato rámcová smlouva je
uzavírána ve vztahu k veřejné zakázce na dodávky brusných materiálů část 1.

2. Tato smlouva se uzavírá ve smyslu zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění
pozdějších předpisů (dále jen ,,občanský zákoník'), Veškeré výslovně neupravené
vztahy z této smlouvy se řídí právní úpravou občanského zákoníku, a to zejména podle
úst. § 2079 a násl. tohoto zákona.

3. Kupující je na základě této smlouvy oprávněn učinit vůči prodávajícímu písemnou
nákupní objednávku na plněni zakázky, a to zejména formou elektronické pošty na
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určenou emailovou adresu prodávajícího či na faxové číslo poskytnuté pro tyto účely
prodávajícím.

4. V důsledku uzavřeni této smlouvy nevyvstane kupujícímu žádná povinnost vytvořit s
prodávajícím výhradní vztahy.

ll. Předmět plnění

1. Předmětem plnění této smlouvy je závazek prodávajícího spočívající v průběžném
dodáni zboží specifikovaného v příloze č. 1 a převod vlastnického práva ke zboží z
prodávajícího na kupujícího. Součásti závazku prodávajícího je rovněž doprava zboží
prodávajícím do místa plněni dle ČI. V. této smlouvy.

2. prodávající je pro účely dodání zboží kupujícímu vázán veškerými podmínkami této
smlouvy, jako i podmínkami uvedenými v písemné nákupní objednávce.

3. Kupující se zavazuje uhradit prodávajícímu za zboží v souladu se všemi podmínkami
této smlouvy, jako i podmínkami příslušné nákupní objednávky, kupní cenu dle ČI. Ill.
této smlouvy.

4. prodávající je povinen za podmínek této smlouvy dodat kupujícímu zboží dle specifikace
uvedené v příloze č. 1 této smlouvy.

5. Vlastnické právo ke zboží přechází na kupujícího okamžikem předání zboží kupujícímu.
Veškeré právní účinky předání zboží kupujícímu nastávají na základě potvrzeni této
skutečnosti v dokumentu označeném jako ,,dodací list", který bude opatřen podpisy obou
smluvních stran, resp. jimi pověřených osob, po řádném předáni zboží.

Ill. Kupní cena

1. Kupní cena bude sjednána v souladu s nabídkovou cenou, resp. metodou jejího
výpočtu, uvedenou v nabídce prodávajícího, která bude závazným podkladem pro
uzavřeni této smlouvy. Technická specifikace a ceník se stane součástí smlouvy jako
příloha č. 1.

2. prodávající je povinen stanovit cenu zboží ve své nabídce v souladu s technickými a
kvalitativními požadavky kupujícího uvedenými v příloze č. 1 této smlouvy.

3. Celková cena za zboží se bude odvíjet v souladu s podmínkami této smlouvy.

4. Součásti shora sjednané kupní ceny je veškeré plněni prodávajícího z titulu splněni jeho
závazků, ke kterým se zavázal na základě této smlouvy. Kupní cena zahrnuje zejména,
nikoliv však pouze:

> dodání požadovaného množství zboží prodávajícím kupujícímu;

> dopravu zboží do místa dodání dle této smlouvy, pojištěni zboží během dopravy;

r· dodáni zboží ve vhodném uskupení a obalech;

k kompletní dokumentaci k dodávanému zboží; včetně doložení kvalitativních vlastnosti
zboží v souladu s přílohou č. 1 této smlouvy list;

r- převzetí a odvoz zboží dodaného v rozporu s podmínkami této smlouvy.

5. Prodávající odpovídá za to, že sazba daně z přidané hodnoty bude ve vztahu ke všem
dodávkám zboží dle této smlouvy, stanovena v souladu s platnými právními předpisy.

6. Úhrada kupní ceny bude provedena v měně EUR.

lV. Doba plnění

1 Smlouva se uzavírá na dobu určitou ode dne 23.02.2017, případně od oboustranného
podpisu smlouvy, a to na 12 kalendářních měsíců, tj. nejpozději poslední den platnosti
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smlouvy může kupující odeslat nákupní objednávku s tím, že práva a závazky na
základě ní vzniklé se řídí touto smlouvou do jejich vypořádání.

2. Jednotlivé dílčí dodávky zboží budou vždy realizovány za dobu trvání této smlouvy.

3. prodávající je povinen dodat zboží v terminu uvedeném v konkrétní nákupní
objednávce. Písemná forma je zachována i při použití emailu či faxového přenosu.

4. předpokládaný termín zasláni první objednávky může být zaslán nejdříve 5 dnů po
podpisu smlouvy.

V. Místo plněni

1. prodávající je povinen dodat veškeré zboží dle této smlouvy do místa dodáni na adrese:
VOP CZ s.p., Dukelská 102, 742 42 Šenov u Nového jičína. Dodací podmínka DAP
Šenov u Nového jičína dle lncoterms 2010.

2. prodávající je povinen dodat zboží do místa plněni dle odst. 1 tohoto článku smlouvy
v pracovní dny mezi 7:00 - 14:00 hod., nebo v době určené kupujícím.

3. prodávající je dále povinen dodat zboží do sjednaného místa dodání vhodným
způsobem vzhledem k dopravní dostupnosti daného místa a povaze dodávaného zboží,
jakož i ve vhodných obalech

VI. Dodací podmínky

1 prodávající je povinen dodat zboží kupujícímu v souladu s podmínkami této smlouvy,
přičemž za dodáni zboží se považuje jejich převzetí kupujícím, a to na základě potvrzeni
této skutečnosti v dodacím listu.

2. jednotlivé nákupy budou realizovány pomoci nákupních objednávek. prodávající je
povinen nákupní objednávky potvrzovat do 2 pracovních dnů od odeslání nákupní
objednávky kupujícím.

3. Dodací list musí obsahovat alespoň následujíci náležitosti:

> číslo nákupní objednávky;

> označeni smluvních stran;

> datum a místo předáni zboží;

> popis zboží, které jsou na základě příslušného dodacího listu předávány prodávajícím
kupujícímu, a to včetně uvedení jejich identifikačních údajů dle přílohy č. 1 této
smlouvy (číslo artiklu, jakost, množství apod.);

> případné výhrady kupujícího k přebírané dodávce zboží;

> případný důvod kupujícího pro odmítnutí převzetí zboží;

podpisy smluvních stran, resp. jimi pověřených osob.

4. Kupující není povinen převzít zboží zejména v následujicích případech:
P· dodávané zboží vykazuje zjevné známky poškozeni;

> prodávající dodal zboží do jiného místa nebo v jiné době, než jak je sjednáno v této
smlouvě;

prodávající dodal zboží v rozporu s kvalitativními požadavky kupujícího.

5. zjistí-li prodávající existenci překážky bránící mu v dodávce zboží dle této smlouvy
kupujícímu, je bezodkladně povinen o této skutečnosti informovat kupujícího a současně
učinit veškeré nezbytné kroky vedoucí k eliminaci případné škody hrozící kupujícímu, a
to zejména obstarat náhradní plněni odpovidajici nesplněnému závazku prodávajícího.

6. V případě, že prodávající nesplní svoji povinnost z této smlouvy spočívající v dodáni
zboží kupujícímu a současně neprodleně nezajisti náhradní plněni dle
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ČI. X. tohoto článku smlouvy, je kupující oprávněn zajistit si na náklady prodávajícího
náhradní plnění tak, aby nedošlo k přerušení či k jakémukoliv omezení činnosti
kupujícího.

7, Prodávající je povinen při dodání zboží v areálu kupujícího dodržovat veškeré zásady
platné pro pohyb osob, vozidel a manipulaci s věcmi v tomto areálu, jako i respektovat
zavedená bezpečnostní opatřeni. jakákoliv manipulace s dodávaným zbožím v areálu
kupujÍcÍho je možná pouze za přítomnosti odpovědné osoby pověřené kupujícím.
prodávající není oprávněn ke svévolnému umístěni dodávaného zboží v areálu
kupujIcIho. Za areál kupujícího se pro účely této smlouvy považuji veškeré prostory
v užívání kupujícího, které jsou nebo mohou být dotčeny dodáním zboží dle této
smlouvy, resp. nákupní objednávky.

8, Prodávající nese veškerou odpovědnost za případné škody vzniklé kupujícímu
v důsledku porušeni povinností prodávajícího spojených s dodáním zboží dle této
rámcové smlouvy, resp. nákupní objednávky.

9. Lhůta pro dodání brusných materiálů je dána termínem uvedeným v nákupní
objednávce. Nejkratší lhůta pro dodáni brusných materiálů může být kupujícím
stanovena na 4 pracovní dny po odeslání objednávky kupujícím

10. Dodá-li na základě smlouvy prodávající větší množství věci, než bylo ujednáno, není tím
smlouva na toto větší množství věci uzavřena. Ustanoveni § 2093 zákona č. 89/2012
Sb., občanského zákoníku se tak mezi smluvními stranami neuplatní.

VIl. Práva a povinnosti smluvních stran

1. Prodávající se zavazuje písemně informovat kupujícího o skutečnostech majících vliv na
plněni smlouvy, a to neprodleně nejpozději následující pracovní den poté, kdy příslušná
skutečnost nastane nebo prodávající zjisti, že by nastat mohla.

2. prodávající se zavazuje dodat kupujícímu pouze takové zboží, která splňuji požadavky
kupujícího uvedené v této smlouvě resp. nákupní objednávce.

3, Kupující je oprávněn vrátit dodané zboží prodávajícímu kdykoliv v průběhu záruční doby
z důvodu jejich nevhodných vlastností. které dodatečně vyjdou najevo, nebo jež kupující
zjistí. Prodávající je v takovém případě povinen na vlastni náklady převzít od kupujícího
veškeré nevhodné či vadné zboží a nahradit je dodávkou nového zboží odpovidajicích
vlastnosti, a to neprodleně po obdrženi písemné reklamace kupujícího, pokud neuvede
kupující jinak. Kupující v písemné reklamaci dle předchozí věty uvede důvod, pro který
bylo zboží shledáno nevhodným či vadným ve vztahu k požadavkům kupujícího.

4. Kupující je oprávněn kdykoliv v průběhu záruční doby požadovat doplnění informaci
týkajících se zejména:

> informace o výrobci zboží, nebude-li jim přímo prodávající;

> Dodá-li prodávající zboží, které neodpovídají požadavkům dle odst. 2 tohoto článku
smlouvy (dále také jen ,jiné zboží"), je povinen neprodleně po upozorněni na tuto
skutečnost kupujícím na vlastni náklady převzít od kupujícího, za podmínek platných
pro dodání zboží dle této smlouvy, veškeré takto nevhodně dodané zboží a nahradit
je novou dodávkou zboží splňující veškeré podmínky dle této smlouvy, resp. nákupní
objednávky. Za dodávku jiného zboží nese plnou odpovědnost prodávající, přičemž
není rozhodné, zda kupující takto dodané zboží dle ČI. VI. smlouvy převzal.

5. Kupující je povinen poskytnout prodávajícímu součinnost nezbytnou pro naplněni účelu
této smlouvy, a to zejména:

> umožnit prodávajícímu vjezd do místa dodáni zboží dle ČI. V. této smlouvy;
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,

> poskytnout prodávajícímu vhodnou součinnost při manipulaci s dodávaným zbožím
v místě jejich dodání dle ČI. V. této smlouvy.

6. prodávající se zavazuje k poskytnutí vhodného množství vzorků brusných materiálů
specifikovaných v příloze č. 1 kupujícímu před jejich samotným dodáním na vyžádáni
kupujícího.

VIII. Jakost, záruka a vady dodávaného zboží

1. Prodávající je povinen dodat zboží v dohodnutém množství, jakosti a provedeni. Veškeré
zboží dodávané prodávajícím kupujícímu z titulu této smlouvy, musí splňovat kvalitativní
požadavky dle této smlouvy, přílohy č. 1 této smlouvy, resp. nákupní objednávky.

2. prodávající kupujícímu poskytuje záruku za jakost ve smyslu ustanoveni § 2165 a násl.
občanského zákoníku na dodávku zboží v délce trvání 24 měsíců.

3. Kupující má v případě oprávněné reklamace vad dodaného zboží právo na bezplatné
odstranění vady. V případě, že reklamovanou vadu není možno odstranit, má kupující
právo na dodávku nového zboží odpovídajÍcÍch vlastnosti nebo právo od této smlouvy
odstoupit a požadovat náhradu škody spočívající mj. i v případné náhradě sankci
hrazených kupujícím třetím osobám v důsledku pochybeni prodávajícího.

4. Nebezpečí škody na dodávce zboží přechází na kupujícího okamžikem převzetí této
dodávky kupujícím.

5 V rámci výzvy je kupující rovněž oprávněn požadovat od prodávajícího doloženi
technických a kvalitativních vlastnosti dodávaných brusných materiálů, a to v souladu
s podmínkami uvedenými v příloze Č.1 s názvem ,,Technická specifikace a ceník", která
je součásti této smlouvy. Kupující je oprávněn si kdykoliv během platnosti rámcové
smlouvy (anebo v případě pochybnosti o nabídce i před podpisem rámcové smlouvy), a
to i opakovaně nechat provést test brusných materiálů dle uvážení kupujícího.

6. Není-li rámcová smlouva ještě uzavřena a testované brusné materiály nebudou splňovat
stanovené technické a kvalitativní podmínky, není kupující povinen rámcovou smlouvu
uzavřít. Náklady na testování hradí prodávající.

lX. Platební podmínky

1. Zálohy nejsou sjednány.
2. Úhrada kupní ceny bude provedena po řádném dodání zboží v rámci každého diláho

závazkového vztahu uzavřeného na základě nákupní objednávky a současně po podpisu
příslušného dodacího listu kupujícím.

3. Podkladem pro úhradu kupní ceny dodaného zboží budou jednotlivé daňové doklady -
faktury, které budou splňovat náležitosti daňového dokladu dle úst. § 28zákona č.
235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, náležitosti stanovené dle úst. § 435 občanského
zákoníku, jako i ostatní náležitosti dle zvláštních právních předpisů (dále jen ,,faktury').
Faktury budou prodávajícím vystaveny zvláště za každý dílčí závazkový vztah, resp. dle
příslušné nákupní objednávky. Na všech daňových dokladech bude uvedeno číslo
nákupní objednávky. Daňové doklady na vyžádáni kupujícího musí obsahovat i spotřební
daň.

4. Lhůta splatnosti faktur bude činit 60 kalendářních dnů ode dne doručeni faktury
kupujícímu, nestanoví-li kupující jinak. Lhůta splatnosti pro placeni jiných plateb z této
smlouvy (smluvních pokut, úroků z prodlení, náhrady škody apod.) činí
30 kalendářních dnů ode dne doručeni faktury druhé smluvní straně.
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5. Nebude-li příslušná faktura obsahovat některou povinnou nebo dohodnutou náležitost
nebo bude-li chybně vyúčtována cena nebo DPH, je kupující oprávněn tuto fakturu před
uplynutím lhůty splatnosti vrátit druhé smluvní straně k provedeni opravy s vyznačením
důvodu vrácení. Prodávající provede opravu vystavením nové faktury. Od doby odeslání
vadné faktury zpět prodávajícímu přestává běžet původní lhůta splatnosti. Celá lhůta
splatnosti běží opět ode dne doručení nově vyhotovené faktury kupujícímu.

6. Povinnost kupujícího zaplatit kupní cenu za dodané zboží je splněna dnem odepsáni
příslušné částky z účtu kupujícího.

7. Pokud dlužník z jakéhokoli důvodu uplatní zajištěni dph poukázáním částky daně na
účet u místně příslušného správce daně věřitele, považuje se snížená úhrada závazku
věřiteli a daň zaplacená správci daně za řádnou platbu bez nároku na jakékoli smluvní
nebo zákonné sankce.

X. Sankční ujednání

1. V případě prodlení prodávajícího s dodáním předmětu plnění je prodávající povinen
zaplatit kupujícímu smluvní pokutu ve výši 0,5 % z ceny příslušné dodávky, minimálně
však 1.000,- Kč (slovy: jeden tisíc korun českých), a to vždy za každý i jen započatý den
trvání prodlení prodávajícího se splněním této povinnosti.

2. Pro případ prodlení se zaplacením dohodnuté kupní ceny sjednávají smluvní strany úrok
z prodlení ve výši stanovené občanskoprávními předpisy.

3. Pokud prodávající neodstraní vadu ve lhůtě stanovené v této smlouvě a zároveň v této
lhůtě kupujícímu za vadnou dodávku předmětu plnění neposkytne zdarma náhradní
dodávku, je povinen uhradit kupujícímu smluvní pokutu ve výši 0,5 % z ceny příslušné
dodávky, minimálně však 1.000,- Kč (slovy: jeden tisíc korun českých), a to vždy za
každý i jen započatý den trvání prodlení prodávajícího až do odstranění vady nebo
poskytnuti náhradního plněni, a to pro každý případ reklamace zvlášť'.

4. Pokud prodávající dodá předmět plnění dříve než 5 pracovních dnů před požadovaným
terminem dodávky, tj. termínem uvedeným na písemné objednávce, bez předchozího
písemného odsouhlasení kupujícím, je kupující oprávněn účtovat prodávajícímu smluvní
pokutu ve výši 0,5 % hodnoty takto dodaného zboží za každý den předčasné dodávky
z hodnoty dílčího plnění.

5. V případě prodlení prodávajícího s plněním jiné povinnosti dle této smlouvy (např.
nepotvrzeni přijetí nákupní objednávky, poskytnutí řádného plnění dle podmínek této
smlouvy apod.) má kupující právo na smluvní pokutu ve výši 15.000,- Kč (slovy: patnáct
tisíc korun českých) za každý jednotlivý případ porušení povinnosti a každý den prodlení
s plněním povinnosti.

6. Prodávající odpovídá za škody vzniklé kupujícímu, které mu způsobil zaviněným
porušením povinností stanovené touto smlouvou nebo obecně závazným předpisem.
Prodávající je povinen dle § 2952 zákona č. 89/2012Sb., občanský zákoník, uhradit
kupujícímu skutečnou škodu a to co poškozenému ušlo (ušlý zisk), přičemž škoda ani
ušlý zisk není limitován žádnou výší.

7. Zánikem nebo zrušením smlouvy nezaniká právo na náhradu škody a ušlého zisku, na
smluvní pokutu ani ustanovení týkající se těch práv a povinností, z jejichž povahy
vyplývá, že mají trvat i po odstoupeni, resp. ukončení této smlouvy (zejména jde o
povinnost poskytnout plněni vzniklé před účinností odstoupeni, či před uplynutím
výpovědní lhůty).

8. Smluvní pokuty se nebudou započítávat na náhradu případně vzniklé škody, kterou lze
vymáhat samostatně vedle smluvní pokuty v celém rozsahu.
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9. Pokud smlouva uvádí, že zaplacení sjednané smluvní pokuty nemá vliv na možnost
smluvních stran požádat o náhradu způsobené škody, platí že ustanoveni § 2050 zákona
č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku, se v takovém případě nepoužije.

XI. Komunikace mezi smluvními stranami

1. přijeti zpráv zaslaných jednou smluvní stranou prostřednictvím faxu nebo e-mailu musí
být potvrzeno druhou smluvní stranou faxem nebo e-mailem do 16. hodiny nás|edujÍcÍho
pracovního dne od přijeti, pokud není touto smlouvou stanoveno jinak.

2. Zprávy zasílané faxem nebo e-mailem budou adresovány na kontaktní údaje
oprávněných osob smluvních stran, a to pro účely plnění.

3. Ostatní písemná korespondence bude zasílána na adresu sídla smluvní strany.

4. O změnách oprávněných osob nebo jejich kontaktních údajů a změnách bankovního
spojení se smluvní strany bez zbytečného odkladu písemně informují. O této změně
není nutné uzavírat písemný dodatek ke smlouvě.

5. Oprávněné osoby:

Oprávněné osoby na straně kupujícího:

5.1 Ve věcech smluvních a obchodních:

5.2 Pro účely plnění - Šenov u Nového Jičína Dukelská 102, PSČ 742 42
Jméno a příjmení:
Tel.:
e-mail:

Oprávněné osoby na straně prodávajícího:

5.3 Ve věcech smluvních:
5.4 Ve věcech obchodních:
5.5 Pro účely plnění:

Jméno a příjmení:
Tel.:
e-mail:

XII. Závěrečná ujednání

1. Tato smlouva nabývá platnosti a účinnosti ode dne 23.02.2017 v případě jejího podpisu
oběma smluvními stranami. Pokud bude tato smlouva podepsána po 23.02.2017 nabývá
platnosti a účinnosti dnem jejího podpisu oběma smluvními stranami.

2. Změnit nebo doplnit tuto smlouvu je možné jen v písemné podobě.

3. Smluvní strany mohou ukončit smluvní vztah kdykoliv vzájemnou písemnou dohodou.

4. Smluvní strany se dohodly, že závazek plnit smlouvu zaniká jednostranným
odstoupením od smlouvy pro její podstatné porušení druhou smluvní stranou s tím, že
podstatným porušením smlouvy je zejména:

a) prodlení s dodáním zboží v době plněni dle ČI. lV. této smlouvy po dobu delší než
pět kalendářních dnů,

b) nedodrženi smluvních ujednání o záruce za jakost,
C) neuhrazeni kupní ceny kupujícím po druhé výzvě prodávajícího k uhrazeni dlužné

částky, přičemž druhá výzva nesmí následovat dříve než 30 dnů po doručeni
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první výzvy.
d) kupující je oprávněn odstoupit od této smlouvy rovněž v případě, že souhrn

uznaných reklamací za období 1 měsíce činní nejméně 10.000 Kč bez DPH, nebo
v případě že v období 4 měsíců kupující u prodávajícího uplatňoval 4 případy
zboží dodaného v rozporu s ustanovením této smlouvy.

5. Smluvní strany jsou oprávněny tuto smlouvu bez uvedení důvodu vypovědět ve lhůtě
2 měsíců, která počíná běžet prvním dnem měsíce nás|edujÍcÍho po doručení výpovědi
prodávajícímu.

6. Prodávající nemůže bez souhlasu kupujícího postoupit svá práva a povinnosti plynoucí
z této smlouvy třetí osobě.

7. prodávající je povinen mít sjednáno pojištěni odpovědnosti za škodu způsobenou
dodavatelem (prodávajícím) třetí osobě (zejména kupujícímu) ve výši 500.000,- Kč
(slovy: půl milionu korun českých) po celou dobu platnosti této smlouvy. Platnou a
účinnou pojistnou smlouvu je prodávající povinen kdykoliv v průběhu platnosti smlouvy
kupujícímu předložit k nahlédnuti, případně mu umožnit opatřit si její kopii. Platná a
účinná pojistná smlouva musí po celou dobu platnosti této smlouvy splňovat podmínky
definované kupujícím jako zadavatelem shora definované veřejné zakázky v zadávací
dokumentaci.

8. Smluvní strany shodně prohlašuji, že si smlouvu před jejím podepsáním přečetly, a že
byla uzavřena po vzájemném projednáni podle jejich pravé a svobodné vůle, určitě,
vážně a srozumitelně, a že se dohodly o celém jejím obsahu, což stvrzuji svými podpisy.

9. Tato smlouva je vyhotovena ve třech stejnopisech s platností originálu, přičemž kupující
obdrží dvě a prodávající jedno vyhotovení.

10. Nedílnou součásti této smlouvy jsou přílohy:

příloha č. 1 - Technická specifikace a ceník brusných materiálů

příloha č. 2 - Základní povinnosti osob vstupujÍcÍch/vjÍždějících do areálu podniku VOP
CZ, s.p.

V Šenově u Nového jičína dne Ve Veselici dne 4.1.2017
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Příloha č. 2 Rámcové smlouvy č. 190/2016N/4/3/ŘÚNAK-119

Základní povinnosti osob vstupujicích/vjiždějÍcÍch do areálu podniku VOP CZ, s.p.

1 Definice základních pojmů
1.1 Externí pracovník
je osoba či zaměstnanec společnosti, která se nachází s podnikem VOP CZ, s.p. ve smluvním
vztahu, na jehož základě provádí tato společnost plněni pro podnik VOP CZ, s.p. jakožto dodavatel.

1.2 Obeznámená osoba
osoba zajištěná dodavatelem, jenž je pověřená zprostředkováním vstupu a komunikaci s ostrahou u
osob nehovořících českým ani slovenským jazykem. Obeznámená osoba musí hovořit českým nebo
slovenským jazykem. Tato osoba musí být předem podrobně obeznámena s náplni činnosti, kterou
má v podniku externí pracovník vykonávat a o těchto skutečnostech podat ostraze při vstupu
relevantní informace, a to minimálně v rozsahu průvodního listu.

1.3 Pracovní činnost
Jedná se o jakoukoli činnost zaměstnanců dodavatelských firem, která je předmětem pracovně-
právních a obchodně-právních vztahů mezi VOP CZ, s.p. a třetími stranami. Tato práce je prováděna
v areálech VOP CZ, s.p. Pracovní činnosti je míněno i řízeni osobního či nákladního vozidla.

1.4 Prvotní dokumenty
Závazná pravidla pro vjezd vozidel externích dopravců a dodavatelů do areálu podniku

> Poučeni pro osoby vstupující do areálu za účelem provádění prací
> Průvodní list s uvedením kam externí pracovnici jedou, za kým jedou, s uvedením důvodu vjezdu

- činnosti, kterou budou v areálu vykonávat, uvedení tel. kontaktu na kontaktní osobu VOP CZ,
s.p., jenž je za ně odpovědná. V případě dopravců pro koho, kam a co vezou.

2 Základní povinnosti dodavatele
Dodavatel je povinen zajistit, aby jeho zaměstnanci či osoby, které provádí plnění pro odběratele
prostřednictvím dodavatele (popř. jejich zaměstnanci), neovládají4i český nebo slovenský jazyk, byli
vybaveni Průvodním listem, vyhotoveném v českém jazyce. Vedle těchto údajů zde musí být
bezpodmínečně uveden kontakt na obeznámenou osobu.
Dodavatel je zároveň povinen zajistit překlad prvotních dokumentů do jazyka srozumitelnému
dopravci. Za správnost překladu ručí dodavatel. Externí pracovník je poté povinen mít u sebe
podepsanou jak českou verzi, tak příslušnou jazykovou mutaci.

3 Hlavni povinnosti osob vstupujÍcÍch/vjÍždějÍcich a pohybujících se v areálech VOP CZ, s.p.
> Dbát pokynů, příkazů a rozhodnuti strážných při průchodu/prújezdu strážnici i při pohybu kdekoliv

v areálu podniku VOP CZ, s.p,

K Při průchodu/průjezdu strážnici a rovněž kdekoliv v areálu umožnit strážným kontrolu
přenášeného/převáženého hmotného majetku včetně kontroly ručních zavazadel, vozidla a jeho
nákladu. V odůvodněných případech se podrobit osobní prohlídce.

> Nepoškozovat a neznečišt'ovat komunikace ani silniční zařízeni (závory, dopravní značky apod.)
V případě vzniku materiální škody v areálu VOP CZ, s.p. tuto ve výši skutečných nákladů na
opravy uhradit.

> Podrobit se na pokyn strážných při vstupu/vjezdu, opouštěni a kdekoliv v areálu VOP CZ, s.p. a v
kteroukoliv denní dobu, zda nejsou pod vlivem alkoholu nebo jiných návykových látek. S výsledky
kontroly jsou kontrolované osoby seznámeny a mohou se k nim eventuálně vyjádřit. v případě
pozitivního výsledku jsou kontrolované osoby dále povinny odevzdat vstupní doklad a neprodleně
opustit areál VOP CZ, s.p.

> Z důvodů zajištění bezpečnosti v areálu VOP CZ, s.p., který vzhledem k specifickému prostředí
vyžaduje zvýšené nároky na dodržováni bezpečnosti, důsledně dodržovat ustanoveni zákona č.
361/2000 Sb., o provozu na pozemních komunikacích, v platném znění, včetně dodržováni
povolené rychlosti, respektováni dopravního značeni a parkováni na vyhrazených místech.



3.1 Osobní ochranné prostředky pro externí zaměstnance
3.1.1 Reflexní vesta
Každý externí pracovník musí používat reflexní vestu libovolné barvy s jasným a čitelným nápisem
firmy, pod kterou v areálu VOP CZ, s.p. provádí pracovní činnost.
3.1.2 Ochranná obuv
Každý externí pracovník je povinen používat v areálu podniku VOP CZ, s.p. jako standard ochrannou
obuv standardu ,,S1" a vyšší.
3.1.3 Ochranný oděv
Každý externí pracovník je povinen používat v areálu podniku VOP CZ, s.p. pouze certifikované
ochranné oděvy vhodné pro danou činnost podle vyhodnocených rizik. Je zakázáno používat kalhoty
se zkrácenými nohavicemi nebo jinak upravované části OOPP,
3.2 Hrubé porušeni pravidel vedoucí k okamžitému vykázáni z prostor VOP CZ, s.p. a zákazu
vstupu/vjezdu do areálu VOP CZ, s.p.

> Výhrůžky nebo agresivní jednání
r" Sexuální obtěžováni nebo rasová či náboženská nesnášenlivost
> Krádež
> Nepovolený vstup do zakázaných zón
> Vystavování sebe nebo svého okolí smrtelnému riziku

Pozitivní dechová zkouška nebo přechováváni alkoholu v prostorách areálu VOP CZ, s.p.
> Odmítnutí, maření nebo zmařeni zkoušky na alkohol či jiné návykové látky
> Opakované porušováni základních povinnosti uvedených v tomto dokumentu nebo vyplývajících ze

zákoníku práce
Nepovolené pořizováni fotografií či videozáznamů

Výhrůžky - především pak slovní útoky na členy ostrahy kvůli výkonu jejich povinnosti.

Agresivní jednání - Za agresivní jednání se mimo jiné považuje úmyslné blokováni prostoru před i za
závorami zabraňujícím pohybu vozidel přes vrátnici VOP CZ, s.p., a to jakýmkoliv způsobem.
Agresivním jednáním se rozumí i neuposlechnuti opakované oprávněné výzvy členů ostrahy či jiné
oprávněné osoby.

Vystavováni sebe nebo svého okolí smrtelnému riziku - za toto jednání se považuje i agresivní,
nebezpečná jízda vozidlem v areálu VOP CZ, s.p., především pokud takovou jízdou dojde k ohroženi
života či zdraví osob nebo majetku.

Opakované porušování základních povinnosti - jednání konkrétního jedince, mající znaky úmyslného
a soustavného nerespektováni základních povinnosti externích pracovníků a pracovníků firem
v pronájmu.
3.3 Zákaz fotografování
Ve všech prostorech společnosti VOP CZ. s.p. je zakázáno pořizovat fotografie či videozáznamy.
V případě přistiženi je osoba povinna na vyzvání fotografie smazat. výjimku tvoří fotografováni
povolené v souladu s vnitřními předpisy společnosti VOP CZ, s.p.
3.4 Mlčenlivost
Dodavatel se zavazuje zachovávat přísnou mlčenlivost o veškerých důvěrných informacích, o kterých
se v průběhu spolupráce s odběratelem dozví. Za důvěrné informace se ve smyslu tohoto článku
považuji veškeré informace, které budou jako takové označeny nebo jsou takového charakteru, že
mohou v případě zveřejněni přivodit kterékoli smluvní straně jakoukoli újmu, bez ohledu na to, zda
mají povahu osobních, obchodních či jiných informaci. Dodavatel se zavazuje, že tyto skutečnosti
nesdělí ani nezpřístupni třetí osobě, pro sebe nebo pro jiného nevyužije či nezneužije a tyto bude
uchovávat takovým způsobem, aby se tyto nedostaly do rukou třetí osoby. Tento závazek není časově
omezen a není dotčen případným skončením uzavřené smlouvy. V případě, že dodavatel
neoprávněně použije důvěrnou informaci v rozporu s tímto ustanovením či právními předpisy, je
povinen k náhradě škody z toho vzniklé a je povinen vydat to, oč se obohatil.
Dodavatel souhlasí s tím, že samotný fakt uzavřeni smlouvy s odběratelem není kryt povinnosti
mlčenlivosti a výslovně souhlasí s tím, že odběratel je oprávněn spolupráci s dodavatelem veřejně
deklarovat a dává pro tento účel souhlas ke zveřejněni samotné smlouvy nebo k jejímu poskytnutí,
zejména pak orgánům státní správy.

4 Firmy v pronájmu v areálu podniku VOP CZ, s.p.

Firmy mající pronajaté prostory v areálu podniku VOP CZ, s.p. jsou povinny řídit se vnitřními předpisy
VOP CZ, s.p.



5 Důkazní břemeno
K prokázání porušeni základních povinnosti VOP CZ, s.p. bude užito následujících důkazních břemen:

> Fotografie pořízené vnitřním kamerovým systémem podniku VOP CZ, s.p.
> Fotografie pořízené kterýmkoli zaměstnancem VOP CZ, s.p.
> Písemné upozorněni podané kterýmkoli zaměstnancem VOP CZ, s.p.

K uvedeným důkazním břemenům musí být přiložen stručný popis skutku, znění porušeného
ustanoveni, čas a místo, kde mělo k porušeni dojit. v případě, že bude zjištěno jméno přestupce,
bude rovněž uvedeno, není však podmínkou.
Tato důkazní břemena budou následně předána dodavateli spolu se sankci.

6 zajištění závazku
Při zjištění porušeni základních povinností bude přistoupeno k uděleni sankce vůči subjektu, který
uvedené povinnosti porušil, a to na základě důkazního břemene, formou srážky z fakturace dle
náskdujiciho:

1, První porušeni - pokuta
2, Druhé porušeni - pokuta a vykázáni zaměstnance z areálu VOP CZ, s.p., následné uděleni zákazu

vstupu tomuto zaměstnanci do prostorů podniku VOP CZ, s.p.
3. Třetí porušeni - pokuta a vypovězení příslušné obchodní smlouvy mezi VOP CZ a druhou smluvní

stranou
6.1 Sazebník pokut:

> Kouřeni na jiném než k tomu určeném místě: 10.000 Kč:
r· Nepoužíváni osobních ochranných pomůcek (reflexní vesta, bezpečnostní obuv, ochranný oděv):

10.000 Kč;
> Přechováváni alkoholu v prostorech VOP CZ, s.p. nebo pozitivní dechová zkouška: 10.000 Kč:
> Opakované porušování základních povinností uvedených v tomto dokumentu: 10,000 Kč;
> Odmítnuti, mařeni nebo zmařeni zkoušky na alkohol či jiné návykové látky: 100.000 KČ:

Fotografování: 100.000 Kč;
> Šikanování, výhrůžky nebo agresivní jednání: 100 000 Kč;
> Sexuální obtěžování nebo rasová či náboženská nesnášenlivost: 100.000 Kč:
> Nepovolený vstup do zakázaných zón: 100.000 kč;
> Vystavování sebe nebo svého okolí smrtelnému riziku: 100.000 KČ;

Sjednáni smluvních pokut se nedotýká práva na náhradu škody způsobené porušením povinnosti
zajištěné smluvní pokutou.

Společnost VOP CZ, s.p. má právo se rozhodnout, zda smluvní pokuty započte na cenu díla nebo
jednotlivé faktury (daňového dokladu), nebo zda bude čerpat z bankovní záruky, nebo zda vystaví
dodavateli samostatný výměr,

7 Závazek dodavatele prokazatelně seznámit další osoby s těmito podmínkami

Dodavatel se zavazuje prokazatelně seznámit s těmito podmínkami všechny osoby podňejici se
prostřednictvím dodavatele na plnění pro společnost VOP CZ, s.p. a písemně je zavázat k jejich
dodržováni. Tím není dotčena odpovědnost dodavatele za dodržováni těchto podmínek.
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veřejná zakázka: Dodávky brusných materiáů - část
Rámcová smlouva C.: ¶9OR016M,'413/ŘÚNAK.119
Příloha C 1 - Techkcká spedňkaec a ceník

U kol9ůtů musí být ckáožitdné splněni vkch Pkxha brusiva , htěmá P1«pUjádané Cena Fa MJ , m,Nabídková cena za
Č%O mwů Druh tntůva Oblast pouHi Vhodnost pro ZrNtosď tjnjh &usniÓho tma R~r (mm) Typ bruwho Twdest českých & empských n«em pro daný typ tÍrusNa . Pojnd Délka stopky P~ kW Tvar tá'iř§ D'jp¥bujjd avk - mnotsNl odběcu bez DPH pKjpokiáámé množství v

pWra Z«áŠtÓ pqk tyto: miíNnalné . pec [pdM y M,J " EUR betz DE44 '

EN124:3. EN13743 EN1SO 6103, ISO 525 ¶999, ISO

Uhlikate a nerezavéµci OcEt, Ods°aaňovam wcaru a okuji rmtxj dětlcich fcvm Diky menšímu Prectzné Narovann 1394? ?OCXJ. ISO 61Cl3 2005, ČSN EN 12413 2007.
" 2 I!UXA3 (1.16) 1999. ISO 13942 2ElO3. EN, : uč řll5ň TZc . , zahňvam je možné dQ5átinůut vyšsiho ubéru při mcnšwn pňttaku ke ¶25 x { k _2 23 12413 2(XJ7, ISO 2OCL ISO 39}9 2C95. ISO F'romznQ tvarované tmo ks l 'UJ

4?1(323311200 Ko o " b y speoalm Bdíny S technabgů přesně rvaravaněho keramickěhj zrna zrno ¶EO57 2002,ISO 21951 2CXJ¶,lSO 2421 2083.lSO

27948 200¶ 0 normy FEPA a oSa
EN1241J EN13'43. ElliSO E1Q3.159525 1999,ISO

42162331 1 300 í3ruzny KEMUČ T27 Uhnkme a nereZav Odswaňcwant svmu a okuji ntbo dél'ci:h rovin "ňERŠunu Prectmč Naiov,we

i3@.i2 2'0cxj. iso 6¶03 201'5 ČSN EN 12413 2C97,

iájtCi cedí · ,n r ' - ,- , iSO603 (1-16) 1999 ISO ¶39'42 2(XXJ, EN l .

rwbo speciólm sNtny z"hrsván. je mo" é dcuahncut vyšŠiM ůbéru pn mm'tm Phtkku tmjúhelnlkcwé ketamícke 125 x m,2 x 22,23 12413.2007, ISO 15635,2001, ISO 3919'2005. ISO Pc wunc tvaucvm Wojuhdmkw'á ketanrúcke zrro ks I ICX)
S technobgi pi'oSM tmtavanóho keramickóho nna zTňo ¶6057.2®2: ISO 21951 2001: ISO 2421:2003: ISO

21948 ?001 FEPA a oSm
EN124¶± EN13U3: ENISO 6103: ISO 52&1999: ISO

42162331 1400 6šwrvý Ko:out T27 UNákaite a ocel, Ck1"úaňwáni svarů 0 okuji nebo dělicích rovin Díky Proctzně =ov&en 139422000. ISO 6103:2005. ČSN Ehl i2413 2ocj7:zahHváni je motnó dosáhnout vyššího UN.m při menšÉm pňtfaku uojíMnikcwé keramické 15OX7X22.23 lSC603 (1-16)'1999: iso 139422000. EN
, 12413 ?007; ISO 15635mol: čSD »moos. ISO tvMHáne keramcke :uno ks 700

nebo specwlnl sWny S přesné Wasovaného kěrammkoho um uno 16057 2002. ISO ?1951'2001: ISO 242L2003: ISO

cdoovkkiid normy FEPA a O&i
EN¶24¶3: EN13743: ENISO 6103; ISO 5251999. ISO

42162331 1500 Kotouč T27 UNikalé a oceli OdsUMmáni Svaru a okuji nobo dělicích ro'm Uky menšímu Precizně N@řávané 13U2:20QQ. ISO E103.2QO5, ČSN EN 12413- 2007:
150603 (1-15).1999, ISO 139422(XN EN

. zéhňvani je možnO dosáhnout vyssfho uběm při rmršim přítlaku kenamcků 150 x 4,2 X 2223 12413.20W; ISO 156352001; ISO 3á19 =. ISO Ptecianě évarmaM uojuneňlkove keramcké a'no ks 7UOnebo sperc:ám šFtjný S techm®i p?esné Nartwaného kemmického una ZTřlQ iS057:2002, iSO 21951:2001; ISO 242¶2003. ISO

oaowwua nonny ¶PAa oSa

Broušeni l Uběr 1\Aawiálu Broušeni svOrů, odjehkiváni. Elt¶24¶3: ENQ743: ENfSCj 6103: ISO 525 1899, ISO

414351367900 Lamekovy katouč G6t) UhHkaté nerezavéµci oček odWaňcváni rzi brotň©ňi hran a sjednocovánl povrchu S Pieazně tvarované 13942'2000. ISO ČSN EN 12413 2007;. . " . . . . směsi pdyesm- lSC6á3 (1-16}1999; ISO 13&Q2KXN EN . .
nebo speciálnl sfdjny te"hndogi p/esne Naruvaného ketamckéN ona, která 'yjµn«.na 60 " Hjuhehikwe kommócke ¶25 x 22 baďna 12U3:2007. iso ¶5635.2001; iso 3919.2005, ISO KOnčky Ptbc!7t"c tva'ovana tToµjheh|kove keramcké zino ks 300

brousí a MmNkta lamebvé konstrukce umožňj}ě broušeni a zrno 16057:2002: ISO 21%1 2001; ISO 2421:2003: ISO
Spdrwcovánl v páném kroku 21948:2001 · odpMd·jid fepa a osa

EN12413: EN13743: ENISO6103; ISO 5251999, ISO
kázáni kovu, plechu karosónó vQádd, potrubí 5 miqzuvc Predzné Náruvano 139422000. ISO 6103:2005; ČSN EN ¶2413: 2007:

. Uhsikůtó a nccczavójíci oceli ocůh. 'vyfúkového pcmuot. pňchytek a Zkoroduvanych waµihdMkové ketarmckě 150 k 1,6 y 22 ISOG'U3 (1-16} 1999. ISO 139Q'XEXJ. EN414351368000 Kotouč lemy 141 - plOChy ,,étjQ speáálni sImy uowňovacich prvků kotouč ptovácil kohné řezy pomOci 12413:2007, ISO 15635:2001: ISO 39192005: iso plochy Precm* Namane tro,.uhelnrkqve keramocke zrno ks 500

obvoďQvé hrany katoučo zrno ¶6C67.20OZ ISO 2¶9512001: ISO ISO
QS4820O¶ " ocIDQvfdaiici noemv FERA a

En1?413; EN13743; ENTSO 6103; lSO525:1999. ISO

·"oub1i na téměř všech kuv«h. tmušeni no"ezove ocdí a dašich Pwc'zně lvaromná 13942 2CXXJ, ISO6103.2005. ČSN EN 5241& 2007:
414351368100 KatouC librový %7C Uhlíkatá a rmozavějici ocel' ,hln na bázi niklu je ideální pro odsUaňováni %v"ďu, síáZeni hran P 60 ' KqúMlnikovó kommckó 125 x 22 lSO603 (¶-¶6}'1Wi, ISO 139422000. EN

, , 124¶32007, ISO 15®5:2001. ISO 3919'2(m ISO Ptecuná NaruvaM troµho!nikcwé keramcké ano ks l 400
nebo specálni skbny odsúeňovani okujL nenwmsti. vad obtc±·kú uno t6057 2002: ISO 2195¶:2001 ISO 2421:20á3: ISO

219482001 · cxbMdaf[c1 notmv FEFA oSa
EN¶2413, EN13743: EWSO 6103: lSO525:1999: ISO

Řezáni kovu, nap/ikhd pAechú karuséni vwjdel nétjq pKwlc!el. tmovarc i3942:200o. iso 6103:200'5: čsn EM 12413' 2007

414351368800 Kotouč čemy T41 - pkxhy (jNlikMá rmomějki oceh potrubí z mceuwé ocali, výkskováho pWUbt pňchytak a . iscj603 (1-16):1999, ISO 13942:2000. Etl
. . . uojuhdnlkwé keramvcko 125x1x22 124132tj07, ISO 1%352001, ISO 3919 2005. ISO pbchy Precizně Narmm toµhelnikove keramické zrno ks 1 400nebo sµciálm shtny upevňovacích prvku Řezám kotwč provádí jeďme tmo

řezy poi obvodové Many kgmče 16057200Z ISO 21951:2001, ISO 2421 ISO
2¶9$8:200¶ · %owidai1d normv FEPA a oSa

Pii tulábkn ,Újrou5enl (mamalnl tCEL konHný pNmě'

EN12413; EN13743: ENJSO 6103: ISO 5251999, ISO 8jmm) celkwy brumy uběr na Rocku r.a mawáki(ocelwýl pas, ma EN S355J2"N 1ČSN }1 50'3/. 5 mm13942'2000. lsO6103:2005. ČSN EN 124¶3 2007: 11oLts{k3 550 mm G0 mm šitka) 527,7q, rychktsl

414351002300 Drusný Ocd,Ner«únna Standardm kotouč s vµokym brusným výkonem prč voškene Hnědý korund'spociáln' 125 x 6 x 22.23 střední ISC6IE3 (1-16).1999, ISO 13942=. en umaá pryskyřice F27 Moukrl 2Ei.2g/min , tas zbroušcnl kMouČ0 24min Tmi ks 2 3OQ
brusné Mce abraziva 12413:2007, ISO ISO 3919 ?005. ISO

¶60572002, ISO 21957200¶: iso ISO za eďnovaných podmMc VOP (pfécovni p/ifkůcn=1 '000prm'rrin, P=I300\N) na Ucitažném worku
mrmy FERA a oSa rWcnSu -brusný am během 12 mhuR brmšoni

mn 17?,Og , rych!o5t ub&u U,4
En¶2413: En¶3743: ENSO 61(13: ISO 575 1999. LSD
7394?'2000: ISO 61032005, ČSN EN 12413 2007: XAm počet (mu do upmcho WQůcbovam ko¢ou¢cna

Hnědý konmd"speaéln1 lSCj60j (1·76):1999, fSO 13942'2000: EN vZorku rnMcti6b (occkwý µp(č1. mas En S355J2"N
414351002500 Kcmut lezny Sbndardni kotouč s vysokým brusným vykcnem 125 x 2.5 x 22,23 střední Umělá pryskyřice F41 , . ks 4 600

abraziva 12413:2Ó07: ISO 15&35'2001; ISO ISO (ČSN 11 503). rwmčry. 3QUU2 mrn) ciemcmnych
m57'20Q2: ISO 2¶95¶'2001: ISO 7421:2003: ISO pcNhůnck VOP m-1 KXjOpmvmin, P=14OCAN) "80

21948 2tDO1 od¢mqd·µd normy FEPA aoSa
EN12413; EN13743; ENISO 6103: LSD 5225.sm. ISO
1384Z?CjQO; ISO 6103'2005. ČSN EN 12C13: 2QCKT: Min pq¢q1 tcfj do up#i¢ho 6poUůbcwjnÍ kotoučem

Hnědý korund"spectá1ni ¶50 x 2.5X22,23 středně iso603 (1-16):]m: 13čj 139422QQQ, EN Umělá pryskyřice F41 vZ9ňClj na mafeňáhj tocelóvý profil mat En s355j2'n ks 2 20C'
414351003600 Komě lemy Ocel.Nuez,Utirw Stancwdni kotouč 5 vysokým brusným vykmem abraziva ¶24¶3:2007; iso !5635.2'00¶, isq 3919-2005: SQ (¢SN 11 503), mměry 3Qxf5Q mm) a deflno'm*h

16057,2002, ISO 2195¶:200¶, ISO 2421:2m ISO poclinmck VOP (n·BCKjůmm/mm. FM8CQW) G IDO
21948:2001 + MDQY!¢1jtiCi mmw FEPAaoSa

EN124¶3 EN13743: ENLSO 6103: ISO 5251999: ISO
Baumy úNr pq doOu ZNcůňo$t1 na vrorku na mderiáki13942:2900: ISO ¢SN EN 52413 2007: (occKvy pas, mal En $355J?oN ČSN 11 503', 5 mm

414351004900 Lamelový koíouc Nerez .Ocel Obzvlaště vhcxjnj p'o opr_cavan1 oceli tWechtM Qcát a 89 Zwkonkorund 125 x 22,23 bavlna 150603 (1-161:1999. iso 13942=: EN 426 CM Umělá pryskyhce sklolammál kómcký 1EuS:ka, 550 mm děka. 60 mm Difka) a ks i 400
vysocelegovaných oceli ¶2413:20Cj7: ISO 15635 2QOf: ISO 3919::?005. ISO

16057:2002, ISO 2¶W1:2001: ISO 2'12$:20á3: ISO podm neX VOP (µacovrú p/ilkk Tkg: nM1OCN]pmmh:
21948.20q1 ' odwvfdajki v FEPAa oSa P"130CV\ň min.590g . rychkst libém 33.1 qhrůn

EN¶2413 EN1$O 6103; 150525 1999: ISO
13942:2000; ISO 6103:2CXS. CSN EN 12413. 2007; Brustřf ubCr tx> čkču ZNomw na vz«ku na matcíáb(ocdavý Ms, ttueí EN S355j?+N 1ČSN 11 5é3/, S mm

414351005200 Lamekwý kotouč Nařež ,Oced Obzv!áš¶ě vhodný pro opracováni oceli. u§!echblé ocdi a 80 Zirkonkortmd 159 x 22.23 bavlna 1$0603 iso FEN 683 čiň' Umělá p'yskyhcc Molammai kámcký tlauš(ka. 550 rmn délka bij mm šlika) a dUmarvých ks 4QO
oceli ¶3:2007: IŠO 15635"2001; ISO 3919-2005, ISO

16057:2002: ISO 2195¶:2001; ISO 242¶ :2903, ISO pocmncá VOP pllltak 8kg. mOOOOprm/mh,
21948:200¶ nořím FEPA á osa P·13DO\N) mn 690¶ , ryeh!o4 ÚbCpu 33.5 gknm

Pň 1otálnkm zbroušení (manuahi test konečný µúměr
103mm} oqšícUvÍ brusný úbét m vmku m mmmáduEN1?413. EN13743: ENISO 6103. ISO 5.51999. ISO (ocdový pás. mm EN S355J2·N /csřt ¶1 503/, 5 mm

13942 2000; ISO 6IO32005: ČSN EN 12413 2007. tkiďtka, 550 mm cWkí, sej mm §Uka) 068,5g. rycldcM

414351012500 Kotcx3č brusný O«Lhkiroí.Wm StandardN kaéouC s vysokým b'usným výkcnem pcb vUkeré Hnědý konjnd"specialňl 15DX6x22,23 střetšm tsc603 (1-16):1999. tsc 1394Z20QQ EN Umělá pryskyřice F27 broušeni ?9.9 gNnaň., tbrouiml kotouČo 29 ptň7 ks 10 ÓDO
brusné práce abraziva ¶2413:2007, iso ¶5635 2001, iso 3919.2m iso Teš! ddmvanych podmínek VOP páMakI5057:29Q2. ISO 2l95V 2901, ISO 2421-2003: ISO 7kg. n"SO00µm/min, P· ¶00QW) na Wiatném vzorku

21948 2001 · ®pMclajk1 normy FEPA a csa mecrátu ·bcu3ňy Úbée během 12 mnut wouibeN
min.35% . rýchknl Ubáu 27.2 pmn

EN12413. EN13743: ENISO 6105 kSO5251999, ISO úb& po bvdňo6U m vzHku nj mMetWu
ISO 6103-2005, ČSN EN 12413. («dový pás. mm En S355J2·N 1ČSN ¶1 503/, 5 mm

ObMaště vhodný pro opracována óech. oceli a 80 Zjrkonkorund 180 x 22,23 bavlm i$cj603 (1-16):1m, tso Et 870 cm' Uměla pryskyřice Molaminát kómcký ťbďtka, 550 mm áClkj. Bij mm wkm a ks 200414351112500 LarMbvý Ko¢quž Neíez ,Ocel vysocěegwaných oceli 1?4¶j 2007. ISO ISO 39192QW; ISO

IBO5720Q2. ISO 2195¶ :2001. ISO 2421 2QQ3: ISO VQP (pmcomi pntlak JJkg, n"umprmmn:
2t94S2001 " odpw8&kj nomw FERA a oSa P·130OVV) min.¶0'OOg . rychhst ubéru 43,5 g/mtn

EN72413: EN13743. ENISO 6103: ISO 5251m ISO
13H2-2000, ISO 61032005, ¢SN EN 12413: 2007: Mn počet do uphMho spQttcbwáM

Hnědý korund' speciálm . lSO603 (1-¶6):1999. ISO 13942:2000. EN vzorku na maťcňálu (ocokrvý proll má! EN S355J2°N
4143511EOOOO KGCQuČ brusný Neíez.Ocd Tenky vysoce vyb onný řozný ko¢ou¢. ohMóstě pro málO 15Ox1.6x22.23 tvídy Umáá ptyskyňce f41 r ks 12(XXj

a braziva ISO 1$635:2901: ISO ISO (ČSN 11 503), mmW. 3Ch75x2 mm) a dc mcvmých
16057:2QQZ ISO 21951:2001. ISO 24212CDČ3. ISO podmínek VOP P-1COQW) "m

2f9'mo01 " odocMdaákl normy FEPA a oSa
EN124¶3: EN13743: ENISO 6103: ISO S25ň999; ISO Brusný ťběr po dobu tmrmú na worku na
13M2 2000, ISO 0¶03 2005, ČSN en $24¶3. 2007: (ccelwý pág, mal EN S355j2+N ČSN soču 5 mm

414351004800 L amébový kotouč Nerez Ocd ObMaště vhodný pro opraesvam oček, uiNchbié óech a 60 Zitkonkcimnd 125 x 22,23 polyco(ton 150603 iso EN 426 cm' Umé'á pryskyňce skbolammál konicky 1buš!ka, m mm délka 60 mm šlika) a dchnwarvýeh ks ÓDO
ocdi 12413:2007: ISO 15635.2001; ISO 39592005, ISO

16057"2CKR; ISO 21951.2001, ISO 2421.2QQ3: ISO pMmimk VOP (Cmcovnl pňthk n" uoooµm+.P·130ÓW) rMn &2g , rýchbsl ůbCru 33.1 g'trún2¶¥8:200¶ · odoovldahkd ncwmy FEPA a osa

ENI2M3: EN13743: ENLSO 6¶03: ISO 5251999. ISO B'umý ÚbOr po dobu žMjtnaiti na vzodcu na rrwtetWu
tSO 6103:2005 ČSN FEN 124¶3 2007; (o"e'ový peí5, rml Eh $355J2·N 1Č$N 1¶ 503'. 5 mn

as e v hý r vani . u . ci |s(m3(1-16)'¶9eg. ISO EN . Uouůkm. 550 mm dílko. 60 mm áiljuň ccRnovaných414351005000 Lamelcvy Kqwjc Norez .Ocel CjtjM 't" hodr' p o o oceň šNchtůó oč l a 40 Zirkonkonmd 150 x 22,23 polycotton 570 cm' Umělá myskyhce skkMaminát konicky ks ¶2000
vysoceleg~ných oceli 12413:2007: ISO 15635'200¶, ISO 3919'2005: ISO ímmlmk vor' (praoovnl muu 7,5kg:

16057·200?; ISO 2195f:2001; ISO 242¶:20Q3. ISO n=iOQO0pmvmin. P=13CKYNj min 124Og , rµhij51
219S&?OQ1 mrmyFEPA aoSa úbéru 3&5 g'rrm

En1?413: énišó Cm: iso SZ5.i%; IŠO Brusný úbČr po dcbu timbmlj na vmku na mattmaju
f39422čX)O. ISO 6103:2005. ČSN EN 12413: zm. (occbvy m. mat Ei1 5355J2·N .'ČSN 1¶ 503, 5 mm

4t4351005100 Lmňo»vý kotod Nere .Ocd CjjMiiCtá vhodný p'c Qp'éccrvani Qcďí, ušlechúw oceli a 60 árkonkotu'nd 150 x 22 23 polycolton ISCj6Q3 (1-16):1999, ISO 13S422QQO; EN 683 cm' Uměla pryskyiice skldamónát kónicky UovŠtka, 550 mm dáW CO mm SUka) a deňnovaných ks 3000
vysocekgwanych oceh 124¶3 2007; ISO 15635,2001, ISO 39¶9:2OC5, ISO pcxhnínok VOP (prácovM pňtlak Bhg; n=1CkXX)pcm'mm

!6057'2®2: ISO 21951'2001. ISO ?42¶ .7003: ISO P=13EKjIN] cmn 10239 .rychH Ubém 36.5 ymin
?1q4$1 mm rtrsrmv FFPQ m

EN12413, EN13743. ENISO 6¶03. ISO 525 1995, iso Ecusný úb8t po dobu Znmtnosů na vzorku na mattecáb
¶3942 am, ISO 6103:2(XJ5. ČSN EN 12413 2007 (o'okwý páč, mu EN S355j2+N /ČSN 11 503/. Šimn

414351141000 Lamebry krjtot± Nerez .Ocel Qbzvlašké vhodný pro cpriacwám OCdr uškchWe oceh a 40 Z rkcjnkorund 125 x 22.23 polycotton 150603 11-16ý999. ISO 13942:2000: E N . . tlouštkZ ESO mm Ulka. 60 mm Dírka) ckřínvacy" ks 35 (ICQvysocelegovanych oceli 12413:2007, iso 1 535 20u1. iso 39'19 2005, iso 389 cm' Uměla pryskyřice sklolammál kónicky podmínek VCP (pracovni pňtak 6.5kQ.
¶6057 200?, ISO 21951 ?00¶. ISO 242¶ 30á3. ISO n·1¶COC'prm/mm, P"¶3OOW) min tycntcst

21948 :XJO1 ncmrv FEPA a m ůbésu 30.J amin
Nabídková cena čákem bez DPH v EUR 83 337,000

Identifikační údaje:

?l&OWjméro µodá'mjkího Tutoln se o

i'C 4B9W5&2

Radtko a p%¢'5 oaoby oprávněné pdnak jn'črcm či za
µoUvaµ:lho


